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Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
gerðina sem um getur í lið 1j í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð fram
kvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem tilgreindir eru tilteknir flokkar 
aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum til beitingar 87. og 88. gr. 

sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu))

I. HLUTI

Tilvísunarnúmer aðstoð­ar­ GBER 11/2009/R&D

EFTA-ríki Noregur

Úthlutunarstofnun Heiti Finansdepartementet

Póst­fang

Vefsetur

Postboks 8008 Dep
NO-0030 Oslo
Norway

Fyrirsögn aðstoð­ar­ráð­stöfunar Skattefunn

Innlend lagaákvæði (tilvísun til opin­berrar 
útgáfu lagaákvæðanna)

16.–40. gr. norskra skattalaga (Lov 26. mars 1999 nr. 14)

Vefslóð að heildartexta aðstoð­ar­ákvæðanna http://www.lovdata.no/all/tl-19990326-014-074.html
www.skattefunn.no

Tegund aðstoð­ar­ Aðstoð­ar­áætlun ×

Breyt­ing á gildandi aðstoð­ar­ákvæðum × Málsnúmer Eftir­lits­stofn­un­ar EFTA:
Ákvarðanir nr. 171/02/COL, 16/03/COL, 
366/06/COL

Breyt­ing ×

Gildis­tími Aðstoð­ar­áætlun Áætlunin er ótímabundin. Aftur á móti fellur 
reglu­gerð fram­kvæmda­stjórn­arinnar (EB) nr. 
800/2008 (reglu­gerð um almenna hópundan
þágu) úr gildi 31. desem­ber 2013.

Hlutgengar atvinnu­greinar Allar atvinnu­greinar sem eiga rétt á aðstoð ×

Takmarkað við til­teknar greinar – Tilgreina skal 
nánar í sam­ræmi við NACE 2. endursk.

Tegund viðtakanda Lítil og meðal­stór fyrir­tæki ×

Stórfyrir­tæki ×

Fjárveiting Fyrir­hug­uð árleg heildarfjárveiting til 
áætlunarinnar

Um 1 130 milljónir norskra króna á ári

Aðstoð­ar­form (5. gr.) Skattaráð­stöfun × Skattfrádráttur

EFTA-STOFNANIR
Eftirlitsstofnun EFTA

 2010/EES/4/01
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II. HLUTI

Almenn mark­mið (upptalning) Mark­mið (upptalning)

Há­marks­aðstoð
ar­hlutfall í % eða 
há­marks­aðstoð
ar­fjárhæð í NOK

Viðbótaraðstoð 
fyrir lítil og 

meðal­stór fyrir
tæki í %

Aðstoð til rann­sókna, þróunarstarfs 
og nýsköpunar (30.–37. gr.)

Aðstoð til rann­sókna- og þróun­ar
verk­efna (31. gr.)

Grunnrann­sóknir (stafl. a) í 2. mgr. 
31. gr.)

25 % 2,8 %

Iðnrann­sóknir (stafl. b) í 2. mgr. 
31. gr.)

25 % 2,8 %

Þróunarstarf (stafl. c) í 2. mgr. 
31. gr.)

25 % 2,8 %
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5657 – EnBW Kraftwerke/Evonik Power Minerals/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 18. janúar 2010 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem þýsku fyrir­tækin EnBW Kraftwerke 
AG („EnBW-KWG“), sem lýtur yfir­ráðum hins þýska EnBW Energie Baden-Württemberg AG 
(„EnBW“), og Evonik Power Minerals GmbH („EPM“), sem lýtur yfir­ráðum hins þýska Evonik 
Industries AG („Evonik“), öðlast með hluta­fjár­kaupum yfir­ráð, í skiln­ingi staf­liðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
fyrr­nefndr­ar reglu­gerð­ar, í nýstofnuðu fyrir­tæk­i („NewCo“).

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 EnBW-KWG: rekstur hefðbundinna orkuvera (einkum kolakyntra orkuvera), raf­orkufram­leiðsla, 
hitaveita og sala hliðarafurða frá orkuverum (svifösku og gips) í Þýskalandi

–	 EnBW: fyrir­tæki sem selur orku á öllum sölustigum í Þýskalandi

–	 EPM: viðskipti með byggingarefni, m.a. svifösku og gips, í ríkjum Evrópu­sam­bandsins

–	 Evonik: samsteypa með starf­semi á sviði sérnotaefna, orku og fast­eigna­

–	 NewCo: viðskipti með svifösku og gips

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir sam­kvæmt máls­með­ferð­inni sem kveðið er á um í 
til­kynn­ingu fram­kvæmda­stjórn­arinnar um ein­fald­aða máls­með­ferð við með­höndl­un til­tek­inna sam
fylk­inga sam­kvæmt reglu­gerð ráðs­ins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 18, 23. janúar 2010). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með til­vís­un­inni COMP/M.5657 – EnBW Kraftwerke/Evonik Power 
Minerals/JV, á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

 2010/EES/4/02
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5727 – Microsoft/Yahoo! Search Business)

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 15. janúar 2010 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem banda­ríska fyrir­tækið Microsoft Corporation 
(„Microsoft“) öðlast með eigna­kaupum yfir­ráð, í skiln­ingi staf­lið­ar b) í 1. mgr. 3.  gr. fyrr­nefndr
ar reglu­gerð­ar, í starf­semi banda­ríska fyrir­tæk­isins Yahoo! Inc. á sviði leitar („Yahoo! Search 
Business“).

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 Microsoft: hönnun, þróun og sala á hugbúnaði ásamt tilheyrandi þjón­ustu um allan heim 

–	 Yahoo! Search Business: beinlínuleit byggð á reikniritum, sem tekur til alls vefjarins, og sala 
leitar­tengdra auglýsinga

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­.

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semd­ir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 20, 27. janúar 2010). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með til­vís­un­inni 
COMP/M.5727 – Microsoft/Yahoo! Search Business, á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

 2010/EES/4/03
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5735 – UTC/GE Security)

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 19. janúar 2010 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem banda­ríska fyrir­tækið The United Technologies 
Corporation („UTC“) öðlast með hluta­fjár­- og eigna­kaupum yfir­ráð, í skiln­ingi staf­lið­ar b) í 1. mgr. 
3. gr. fyrr­nefndr­ar reglu­gerð­ar, í ýmsum dótturfélögum og eignum banda­ríska fyrir­tæk­isins General 
Electric Company („GE“) sem mynda í heild starf­semi fyrir­tækisins sem rekin er undir nafn­inu GE 
Security.

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 UTC: fram­leiðsla og sala á hátæknivörum og hátækniþjón­ustu til fyrir­tækja með starf­semi á sviði 
byggingakerfa og flug­vélafram­leiðslu

–	 GE Security: fram­leiðsla og sala á eldskynjunarbúnaði og rafrænum öryggisbúnaði

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­.

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semd­ir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 21, 28. janúar 2010). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með til­vís­un­inni 
COMP/M.5735 – UTC/GE Security, á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

 2010/EES/4/04
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5749 – Glencore/Chemoil Energy)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 14. janúar 2010 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem svissneska fyrir­tækið Glencore International 
AG („GIAG“) öðlast með hluta­fjár­kaupum í sam­ein­ingu/að fullu yfir­ráð, í skiln­ingi staf­liðar 
b) í 1.  mgr. 3.  gr. fyrr­nefndr­ar reglu­gerð­ar, í hongkongska fyrir­tæk­inu Chemoil Energy Limited 
(„Chemoil Energy“) sem lýtur yfir­ráðum Chandran Family Trust.

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 GIAG: sala á hrávörum og hráefnum um allan heim; starf­semin skiptist í þrjú svið: málma og 
jarðefni, orkuvörur og land­bún­að­arvörur

–	 Chemoil Energy: sala á skipaelds­neyti í Norður- og Suður-Ameríku, Evrópu og Asíu

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir sam­kvæmt máls­með­ferð­inni sem kveðið er á um í 
til­kynn­ingu fram­kvæmda­stjórn­arinnar um ein­fald­aða máls­með­ferð við með­höndl­un til­tek­inna sam
fylk­inga sam­kvæmt reglu­gerð ráðs­ins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 18, 23. janúar 2010). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með til­vís­un­inni 
COMP/M.5749 – Glencore/Chemoil Energy, á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

 2010/EES/4/05
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Tilkynning stjórnvalda í Bretlandi með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og ráðs
ins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka og 

vinna kolvatnsefni

Tilkynning um 26. leyfisveitingalotu breskra stjórnvalda vegna olíu- og gasvinnslu 
á hafsbotni

Department for Energy and Climate Change

Lög um olíuvinnslu 1998

Ofan­greind til­kynn­ing um skil­yrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka og vinna 
kolvatnsefni var birt í heild í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 12, 19.1.2010, bls. 32.

Ríkisaðstoð – Þýskaland

Málsnúmer C 15/09 (áður N 196/09), N 333/09, N 557/09

Hypo Real Estate, Þýskalandi – Framlenging formlegrar rannsóknar og tímabundið 
samþykki við eiginfjárframlagi ríkisins

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Fram­kvæmda­stjórn­in hefur ákveðið að hefja máls­með­ferð í sam­ræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í 
tengslum við ofan­greinda ríkis­að­stoð, sjá Stjtíð. ESB C 13, 20.1.2010.

Fram­kvæmda­stjórn­in birt­ir þessa auglýsingu til þess að gefa EES-ríkjunum og öðrum áhuga­aðilum færi 
á að koma á framfæri athuga­semdum sínum. Athuga­semdafrestur er einn mánuður frá því að auglýsingin 
birt­ist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og skal senda athuga­semdirnar til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Greffe
Office: SPA3, 6/5
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Bréfasími: +32 22961242

Athuga­semdunum verður komið á framfæri við stjórn­völd í Þýskalandi. Þeim, sem leggja fram athuga
semdir, er heimilt að óska nafn­leyndar og skulu slíkar óskir vera skrif­legar og rökstuddar.

 2010/EES/4/06

 2010/EES/4/07

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:012:0032:0034:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:013:0058:0066:EN:PDF
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X 8/08 Ítalía Piemonte
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Direttiva relativa alla Formazione Continua 
– Legge 236/93 – Piani aziendali, settoriali 
e territoriali concordati tra le Parti Sociali – 
Periodo 2008/2010

Stjtíð. ESB C 249, 17.10.2009, bls. 8

X 9/08 Ítalía Piemonte
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Direttiva relativa alla formazione dei 
lavoratori occupati – 2008/2010

Stjtíð. ESB C 249, 17.10.2009, bls. 9

X 11/08 Finnland Suomi/Finland
Blandað

Maataloustuotteiden markkinoinnin ja 
tuotannon kehittämisen avustaminen pienten 
ja keskisuurten yritysten neuvontaan ja 
messuille osallistumiseen liittyen

Stjtíð. ESB C 249, 17.10.2009, bls. 10

X 12/08 Ítalía Umbria
Blandað

Aiuti di Stato all’occupazione Stjtíð. ESB C 249, 17.10.2009, bls. 11

X 13/08 Ítalía Umbria
Blandað

Aiuti di Stato all’assunzione di soggetti 
svantaggiati e disabili

Stjtíð. ESB C 249, 17.10.2009, bls. 11

X 2/08 Ítalía Umbria
Blandað

Regime di aiuto a favore degli investi­menti 
delle PMI

Stjtíð. ESB C 249, 17.10.2009, bls. 13

X 3/08 Ítalía Umbria
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Regime di aiuto a favore della ricerca 
industriale e dello sviluppo speri­mentale

Stjtíð. ESB C 249, 17.10.2009, bls. 13

X 4/08 Ítalía Umbria
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Regime di aiuto alle PMI per servizi ex 
articoli 26, 27 e 33 regola­mento (CE) n. 
800/2008

Stjtíð. ESB C 249, 17.10.2009, bls. 14

X 7/08 Litháen Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Sanglaudos skatinimo veiksmų programos 
I prioriteto „Vietinė ir urbanistinė plėtra, 
kultūros paveldo ir gamtos išsaugojimas 
bei pritaikymas turizmo plėtrai“ priemonė 
„Ekologinio (pažintinio) turizmo, aktyvaus 
poilsio ir sveikatos gerinimo infrastruktūros 
kūrimas ir plėtra“

Stjtíð. ESB C 249, 17.10.2009, bls. 15

X 15/08 Þýskaland Bayern
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Richtlinie zur Durchführung des bayerischen 
regionalen Förder­programms für die 
gewerbliche Wirt­schaft

Stjtíð. ESB C 249, 17.10.2009, bls. 16

X 19/08 Portúgal Madeira
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Sistema de Incentivos à Qualificação 
Empresarial da Região Autónoma da 
Madeira – Qualificar +

Stjtíð. ESB C 252, 22.10.2009, bls. 2

X 21/08 Ítalía Marche
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Por marche FESR 2007–2013 – intervento 
2.2.1.14.01 Sperimentazioni tematiche per 
l’utilizzo di piattaforme ict nelle aree di 
specializzazione produttiva e nelle filiere 
produttive

Stjtíð. ESB C 252, 22.10.2009, bls. 3

X 25/08 Þýskaland Allt landið
Blandað

Idee.Natur – Naturschutzgroßprojekte und 
ländliche Ent­wicklung

Stjtíð. ESB C 252, 22.10.2009, bls. 4

X 26/08 Ítalía Basilicata
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

D.G.R. n. 1480 del 23.9.2008 «Legge 
Regionale 14 giugno 2008, n. 10 – 
Disciplinare per la concessione delle 
agevolazioni alle imprese presenti sul 
territorio della Regione Basilicata che 
realizzino Piani di Consolida­mento e 
Sviluppo delle Attività Industriali»

Stjtíð. ESB C 252, 22.10.2009, bls. 4

 2010/EES/4/08
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X 30/08 Ítalía Marche
Blandað

Realizzazione di una forte azione sistemica 
tra diverse aree distrettuali filiere produttive 
reti d’impresa: distretto del mare

Stjtíð. ESB C 252, 22.10.2009, bls. 5

X 31/08 Litháen Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Ekonomikos augimo veiksmų programos 
I prioriteto „Ūkio konkurencingumui ir 
ekonomikos augimui skirti moksliniai 
tyrimai ir technologinė plėtra“ priemonė 
„Intelektas LT“

Stjtíð. ESB C 252, 22.10.2009, bls. 7

X 32/08 Litháen Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Sanglaudos skatinimo veiksmų programos 
I prioriteto „Vietinė ir urbanistinė plėtra, 
kultūros paveldo ir gamtos išsaugojimas 
bei pritaikymas turizmo plėtrai“ priemonė 
„Viešųjų nekiln­ojamųjų kultūros paveldo 
objektų kompleksiškas pritaikymas turizmo 
reikmėms“

Stjtíð. ESB C 252, 22.10.2009, bls. 8

X 33/08 Ítalía Marche
Blandað

Promozione di progetti a favore dei sistemi 
produttivi locali, distretti industriali, distretti 
produttivi filiere produttive, delle reti di 
imprese e dei processi di aggregazione di 
imprese

Stjtíð. ESB C 252, 22.10.2009, bls. 8

X 35/08 Ítalía Valle d’Aosta
Blandað

Aiuti alle aziende operanti nel settore della 
trasformazione e commercializzazione dei 
prodotti agricoli

Stjtíð. ESB C 252, 22.10.2009, bls. 9

X 37/08 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Eko-energie, 2. výzva Stjtíð. ESB C 252, 22.10.2009, bls. 10

X 38/08 Þýskaland Allt landið
Blandað

Programminformation Energie vom Land Stjtíð. ESB C 253, 23.10.2009, bls. 2

X 39/08 Tékkland Středni Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Středni 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Poradenství–1.výzva Stjtíð. ESB C 253, 23.10.2009, bls. 3

X 40/08 Tékkland Středni Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Středni 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Spolupráce–1.výzva Stjtíð. ESB C 253, 23.10.2009, bls. 3

X 41/08 Bretland North East, North West, 
Yorkshire And The 
Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, 
South East, South West
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Rural Development Programme for England 
– measure code 124 (cooperation for 
development of new products, process and 
technologies in the agricultural and food 
sector and in the forestry sector)

Stjtíð. ESB C 253, 23.10.2009, bls. 4

X 42/08 Bretland North East, North West, 
Yorkshire And The 
Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, 
South East, South West
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Rural Development Programme for England 
– measure code 312 (support for the creation 
and development of micro-enterprises)

Stjtíð. ESB C 253, 23.10.2009, bls. 5
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X 43/08 Bretland North East, North West, 
Yorkshire and The 
Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, 
South East, South West
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Rural Development Programme for England 
– measure code 313 (Encouragement of 
tourism activities)

Stjtíð. ESB C 253, 23.10.2009, bls. 7

X 44/08 Bretland North East, North West, 
Yorkshire and The 
Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, 
South East, South West
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Rural Development Programme for England 
– measure code 311 (Diversification into 
non-agricultural activities)

Stjtíð. ESB C 253, 23.10.2009, bls. 8

X 45/08 Bretland North East, North West, 
Yorkshire and The 
Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, 
South East, South West
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Rural Development Programme for 
England – measure code 331 (training and 
information for economic actors in the fields 
covered by axis 3)

Stjtíð. ESB C 253, 23.10.2009, bls. 8

X 46/08 Bretland North East, North West, 
Yorkshire and The 
Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, 
South East, South West
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Rural Development Programme for England 
– measure code 123 (Adding value to 
agricultural and forestry products)

Stjtíð. ESB C 253, 23.10.2009, bls. 9

X 48/08 Kýpur Allt landið
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Σχέδιο Παροχής Κυβερνητικών Χορηγιών 
για Ενίσχυση της Εργαστηριακής Υποδομής 
στην Κύπρο

Stjtíð. ESB C 253, 23.10.2009, bls. 10

X 49/08 Ítalía – Invito per la realizzazione di attività 
di formazione continua destinate alla 
prevenzione degli infortuni ed alla tutela 
della salute e sicurezza del lavoro

Stjtíð. ESB C 253, 23.10.2009, bls. 12

X 50/08 Ítalía Italia
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Aiuti rimborsabili a favore delle pmi 
industriali

Stjtíð. ESB C 253, 23.10.2009, bls. 13

X 55/08 Bretland West Midlands
Blandað

Business Support to SMEs in the West 
Midlands

Stjtíð. ESB C 253, 23.10.2009, bls. 13

X 56/08 Þýskaland Baden-Württemberg
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Programm Gründungs- und Wachstums
finanzierung – Gemein­schafts­aktion von 
Bund, Land Baden-Württemberg, KfW-
Mittel­stands­bank und L-Bank

Stjtíð. ESB C 253, 23.10.2009, bls. 14

X 57/08 Þýskaland Baden-Württemberg
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

ELR-Kombi-Darlehen als Ergänzungs
programm zum Entwicklungs­programm 
Ländlicher Raum (ELR). Das ELR-
Programm wird entsprechend der Ver
ordnung (EG) Nr. 1998/ 2006 „De minimis“-
Ver­ordnung der Europäischen Union 
vom 15.12.2006 (Amts­blatt der EU vom 
28.12.2006) gewährt

Stjtíð. ESB C 253, 23.10.2009, bls. 15

X 97/08 Írland Ireland
Blandað

Trade Fair Participation by SMEs 2008–
2013

Stjtíð. ESB C 255, 24.10.2009,p. 16

X 98/08 Þýskaland Deutschland
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Grundsätze für die Förderung zur Markt
strukturverbesserung

Stjtíð. ESB C 255, 24.10.2009,p. 17
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X 99/08 Írland Ireland
Blandað

Training Support Initiative 2008–2013 Stjtíð. ESB C 255, 24.10.2009,p. 18

X 100/08 Spánn – NEOTEC Stjtíð. ESB C 255, 24.10.2009,p. 19

X 101/08 Danmörk Danmark
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Industrial PhD Programme Stjtíð. ESB C 255, 24.10.2009,p. 20

X 71/08 Þýskaland Sachsen-Anhalt
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Richtlinie des Landes Sachsen-Anhalt über 
die Gewährung von Zuwendungen an kleine 
und mittlere Unter­nehmen zur erst­maligen 
Beteiligung an Messen und Aus­stellungen

Stjtíð. ESB C 257, 27.10.2009, bls. 17

X 72/08 Bretland Scotland
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Investment Support for SMEs Stjtíð. ESB C 257, 27.10.2009, bls. 18

X 76/08 Ítalía Trento
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Presentazione da parte delle aziende di 
proposte progettuali aventi contenuto 
formativo per l’aggiorna­mento e 
riqualificazione dei propri lavoratori 
cofinanziate dal Fondo sociale europeo – 
annualità 2008

Stjtíð. ESB C 257, 27.10.2009, bls. 19

X 77/08 Ítalía Valle d’Aosta
Blandað

Bando a favore di imprese per la 
realizzazione di progetti di innovazione

Stjtíð. ESB C 257, 27.10.2009, bls. 19

X 78/08 Austurríki Kärnten
Blandað

Richtlinie für die Übernahme von Ausfalls
bürg­schaften durch das Land Kärnten für 
Offensiv­maß­nahmen

Stjtíð. ESB C 257, 27.10.2009, bls. 20

X 103/08 Malta Malta
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Training Aid Framework Stjtíð. ESB C 258, 28.10.2009, bls. 4

X 104/08 Malta Malta
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Employment Aid Programme Stjtíð. ESB C 258, 28.10.2009, bls. 5

X 105/08 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Záruka – 1. výzva Stjtíð. ESB C 258, 28.10.2009, bls. 5

X 106/08 Spánn Asturias
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Subvenciones a centros especiales de empleo 
radicados en Asturias para la realización de 
inversiones en activos fijos

Stjtíð. ESB C 258, 28.10.2009, bls. 6

X 107/08 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Školicí střediska – 1. výzva Stjtíð. ESB C 258, 28.10.2009, bls. 7

X 119/08 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Inovace – 2. výzva Stjtíð. ESB C 258, 28.10.2009, bls. 9
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X 120/08 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

ICT a strategické služby – 1. výzva Stjtíð. ESB C 258, 28.10.2009, bls. 10

X 121/08 Tékkland Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.,
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Investiční pobídky Stjtíð. ESB C 258, 28.10.2009, bls. 10

X 79/08 Spánn Galicia
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Subvenciones destinadas a que los 
trabajadores autónomos accedan a la 
sociedad de la información

Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 4

X 86/08 Holland Arnhem/Nijmegen
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Investeringssteun voor de productie van 
flexibele zonnecellen op folie

Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 5

X 87/08 Ítalía Lombardia
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

«Realizzazione di percorsi di formazione 
e certificazione per i lavoratori del settore 
logistico»

Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 6

X 88/08 Ítalía Campania
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Patti formativi locali – formazione occupati Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 6

X 89/08 Ítalía Veneto
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Aiuti agli investimenti nel settore della 
trasformazione e della commercializzazione 
dei prodotti agricoli

Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 7

X 91/08 Spánn País Vasco
Blandað

Ayudas a la inversión en la transformación 
y comercialización de productos agrarios 
y alimentarios de las pequeñas y medianas 
empresas (Programa LEHIATU)

Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 9

X 92/08 Þýskaland Berlin, Berlin-West, 
Stadt, Berlin-Ost, Stadt
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Umweltentlastungsprogramm II (UEP II); 
dort Vorhaben nach Ziff. 2.5 und 2.61 der 
Förder­richt­linie: – Ziff. 2.5: Einführung von 
Umwelt­manage­ment­systemen – Ziff. 2.6.1: 
Vorhaben zur Reduzierung ver­kehrs­be
dingter Emissionen: Mobilitäts­manage­ment- 
und Verkehrs­steuerungs­systeme

Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 10

X 93/08 Bretland North East, North West, 
Yorkshire and The 
Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, 
London, South East, 
South West
Blandað

Grant for Business Investment Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 11

X 95/08 Írland Ireland
Blandað

Consultancy for SMEs 2008–2013 Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 12

X 96/08 Írland Ireland
Blandað

Investment Aid for SMEs 2008–2013 Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 13

X 108/08 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Potenciál – 1. výzva – 1628/2006 Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 14



28.1.2010 Nr. 4/13EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilvísunarnúmer 
ríkis­að­stoð­ar­ Aðild­ar­ríki Hérað Fyrirsögn aðstoð­ar­kerfis eða heiti fyrir­tækis sem 

þiggur staka viðbótaraðstoð Upp­lýs­ingarnar birt­ust í

X 110/08 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Nemovitosti – 1. výzva Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 15

X 111/08 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Marketing – 1. výzva Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 16

X 112/08 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Inovace – 1. výzva – 70/2001 Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 16

X 113/08 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Inovace – 1. výzva – 68/2001 Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 17

X 114/08 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Inovace – 1. výzva – 1628/2006 Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 19

X 115/08 Austurríki Österreich
Blandað

ERP-Tourismusprogramm Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 20

X 116/08 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Rozvoj – 1. výzva Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 21

X 117/08 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

ICT v podnicích – 1. výzva – 70/2001 Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 21

X 118/08 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

ICT v podnicích – 1. výzva – 1628/2006 Stjtíð. ESB C 259, 29.10.2009, bls. 22
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X 150/08 Ítalía Sardegna
Blandað

Interventi per favorire la promozione per 
la diffusione e valorizzazione del prodotto 
Sardegna nei mercati esteri

Stjtíð. ESB C 262, 4.11.2009, bls. 22

X 152/08 Portúgal Madeira
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Sistema de Incentivos à Promoção da 
Excelência Turística da Região Autónoma da 
Madeira – SI-TURISMO

Stjtíð. ESB C 262, 4.11.2009, bls. 23

X 154/08 Holland Limburg (NL)
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Broedstoof Ottersum – Ideeënerf Stjtíð. ESB C 262, 4.11.2009, bls. 24

X 156/08 Þýskaland Niedersachsen
Blandað

Rahmenregelung des Landes Niedersachsen 
für die kommunale Förderung kleiner und 
mittlerer Unter­nehmen aus dem Fonds für 
regionale Ent­wicklung (EFRE) in der Fonds
periode 2007–2013

Stjtíð. ESB C 262, 4.11.2009, bls. 24

X 157/08 Finnland Suomi/Finland
Blandað

Bioenergiatuotannon avustus Stjtíð. ESB C 262, 4.11.2009, bls. 26

X 158/08 Rúmenía Romania
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Finanțarea proiectelor de cercetare-
dezvoltare și inovare (CDI) prin Programul 
Operațional Sectorial pentru Creșterea 
Competitivității Economice (POS-CCE)

Stjtíð. ESB C 262, 4.11.2009, bls. 26

X 832/09 Spánn Madrid
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Subvenciones para la adquisición de 
vehículos industriales alimentados con 
energías alternativas y la instalación de 
estaciones de llenado

Stjtíð. ESB C 262, 4.11.2009, bls. 28

X 833/09 Spánn Madrid
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Subvenciones para la adquisición o 
transformación de turismos, furgones y 
motocicletas alimentados con energías 
alternativas

Stjtíð. ESB C 262, 4.11.2009, bls. 29

X 835/09 Þýskaland Deutschland
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

ESF-Richtlinie zur Gleichstellung von 
Frauen in der Wirtschaft – eine gemein
same Initiative des Bundes­ministeriums für 
Arbeit und Soziales, der Bundes­ver­einigung 
der deutschen Arbeit­geber­ver­bände und des 
Deutschen Gewerk­schafts­bundes

Stjtíð. ESB C 262, 4.11.2009, bls. 29

X 836/09 Þýskaland Deutschland
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

ESF-Richtlinie zur Förderung der 
beruflichen Weiter­bildung von Beschäftigten 
(Sozial­partner­richt­linie)

Stjtíð. ESB C 262, 4.11.2009, bls. 30

X 162/08 Þýskaland Bayern
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.,
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Förderprogramm „Hochtechno­logien für das 
21. Jahrhundert“

Stjtíð. ESB C 263, 5.11.2009, bls. 11

X 163/08 Þýskaland Sachsen
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

EFRE Wachstumsfonds Mittel­stand Sachsen Stjtíð. ESB C 263, 5.11.2009, bls. 12

X 165/08 Þýskaland Bayern
Blandað

Richtlinien zur Förderung von Umwelt
beratungen und Umwelt­manage­ment
systemen bei kleinen und mittleren Unter
nehmen (Bayerisches Umwelt­be­ratungs- und 
Audit­programm)

Stjtíð. ESB C 263, 5.11.2009, bls. 12

X 168/08 Belgía Reg.Bruxelles-Cap./
Brussels Hfdst.Gew.
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 26 juin 2008 relatif 
aux aides de préactivité et pour le recours 
aux études et aux services de conseils 
extérieurs

Stjtíð. ESB C 263, 5.11.2009, bls. 13
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X 169/08 Lettland Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Atbalsts uzņēmumu radīšanai un attīstībai Stjtíð. ESB C 263, 5.11.2009, bls. 14

X 166/08 Þýskaland Chemnitz, Dresden
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Gemeinsames Umsetzungsdokument zum 
Programm Ziel 3/Cil 3 zur Förderung der 
grenz­über­greifenden Zusammen­arbeit 
2007–2013 zwischen dem Frei­staat Sachsen 
und der Tschechischen Republik

Stjtíð. ESB C 264, 6.11.2009, bls. 20

X 837/09 Þýskaland Deutschland
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Richtlinie zur Personal­ent­wicklung in der 
Sozial­wirt­schaft

Stjtíð. ESB C 264, 6.11.2009, bls. 21

X 840/09 Bretland United Kingdom
Blandað

Marine Renewables Proving Fund (MRPF) Stjtíð. ESB C 264, 6.11.2009, bls. 22

X 845/09 Ítalía Emilia-Romagna
Blandað

Incentivi alle imprese per la rimozione e 
lo smalti­mento di manufatti contenenti 
cemento-amianto. Approvazione bando

Stjtíð. ESB C 264, 6.11.2009, bls. 22

X 847/09 Eistland Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Teadus- ja arendustegevuse projektide 
toetamine

Stjtíð. ESB C 264, 6.11.2009, bls. 23

X 173/08 Tékkland Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.,
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Vrácení části spotřební daně zaplacené v 
cenách minerálních olejů uvedených v § 45 
odst. 2 písm. c) zákona č. 353/2003 Sb., o 
spotřebních daních, ve znění p.p.

Stjtíð. ESB C 266, 7.11.2009, bls. 4

X 174/08 Holland Nederland
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Regeling LNV-subsidies (omschrijving 
steun: Beroepsopleiding en voorlichting 
voor agro-MKB ondernemingen, niet 
zijnde primaire landbouwondernemingen, 
en bosbouwondernemingen, onderdeel 
demonstratieprojecten). Betrokken 
economische sectoren: AGRO-
MKB-ondernemingen (niet zijnde 
primaire landbouwondernemingen) en 
bosbouwondernemingen

Stjtíð. ESB C 266, 7.11.2009, bls. 5

X 175/08 Holland Nederland
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Regeling LNV-subsidies (omschrijving 
steun: Samenwerking bij innovatie 
(experimentele ontwikkeling))

Stjtíð. ESB C 266, 7.11.2009, bls. 6

X 176/08 Holland Nederland
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Regeling LNV-subsidies (omschrijving 
steun: Beroepsopleiding en voorlichting 
voor agro-MKB ondernemingen (niet 
zijnde primaire land-bouwondernemingen), 
onderdeel kennisvergaring d.m.v. het 
volgen van opleidingen en trainingen). 
Betrokken economische sectoren: AGRO-
MKB-ondernemingen (niet zijnde primaire 
landbouwondernemingen).

Stjtíð. ESB C 266, 7.11.2009, bls. 7

X 177/08 Litháen Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Ekonomikos augimo veiksmų programos 2 
prioriteto „Verslo produktyvumo didinimas 
ir aplinkos verslui gerinimas“ priemonė 
„E-verslas LT“

Stjtíð. ESB C 266, 7.11.2009, bls. 8

X 170/08 Þýskaland Hessen
Blandað

Richtlinien des Landes Hessen zur 
Innovations­förderung

Stjtíð. ESB C 271, 12.11.2009, bls. 7
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X 171/08 Litháen Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Ekonomikos augimo veiksmų programos 2 
prioriteto „Verslo produktyvumo didinimas 
ir aplinkos verslui gerinimas“ priemonė 
„Procesas LT“

Stjtíð. ESB C 271, 12.11.2009, bls. 8

X 172/08 Holland Zeeland, Zuid-Nederland OP-Zuid Sociale Innovatie-regeling Stjtíð. ESB C 271, 12.11.2009, bls. 9

X 839/09 Kýpur Allt landið
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.,
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Σχέδιο παροχής κινήτρων για πρόσληψη 
ατόμων με αναπηρία

Stjtíð. ESB C 271, 12.11.2009, bls. 10

X 852/09 Kýpur Allt landið
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.,
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Έκτακτο σχέδιο στήριξης της απασχόλησης 
με εξατομικευμένη κατάρτιση ανέργων στις 
επιχειρήσεις

Stjtíð. ESB C 271, 12.11.2009, bls. 10

X 185/08 Lettland Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Uzņēmumu konkurētspējas uzlabošanas 
atbalsta programma

Stjtíð. ESB C 271, 12.11.2009, bls. 12

X 186/08 Lettland Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Jaunu produktu un tehnoloģiju izstrāde 
– atbalsts rūpnieciskā īpašuma tiesību 
nostiprināšanai

Stjtíð. ESB C 271, 12.11.2009, bls. 13

X 187/08 Lettland Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Jaunu produktu un tehnoloģiju izstrāde Stjtíð. ESB C 271, 12.11.2009, bls. 14

X 188/08 Litháen Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Pagalba kokybiškų žemės ūkio produktų 
gamybai skatinti

Stjtíð. ESB C 271, 12.11.2009, bls. 14

X 191/08 Þýskaland Baden-Württemberg
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Agrar- und Ernährungswirtschaft – Wachs
tum und Wett­bewerb

Stjtíð. ESB C 271, 12.11.2009, bls. 15

X 178/08 Holland Nederland
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Regeling LNV-subsidies (omschrijving 
steun: Beroepsopleiding en voorlichting 
voor agro-MKB ondernemingen en 
bosbouwondernemingen, onderdeel 
adviezen). Betrokken economische sectoren: 
AGRO-MKB-ondernemingen (niet zijnde 
primaire landbouwondernemingen) en 
bosbouwondernemingen

Stjtíð. ESB C 272, 13.11.2009, bls. 13

X 179/08 Holland Nederland
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Regeling LNV-subsidies (omschrijving 
steun: Samenwerking bij innovatie 
(industrieel onderzoek en experimentele 
ontwikkeling)). Betrokken economische 
sectoren: AGRO-MKB-ondernemingen (niet 
zijnde primaire landbouwondernemingen) en 
bosbouwondernemingen

Stjtíð. ESB C 272, 13.11.2009, bls. 14

X 180/08 Holland Nederland
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Regeling LNV-subsidies (omschrijving 
steun: Verhoging toegevoegde waarde 
landbouwproducten, onderdeel 
experimentele ontwikkeling)

Stjtíð. ESB C 272, 13.11.2009, bls. 15

X 181/08 Litháen Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Sanglaudos skatinimo veiksmų programos 
I prioriteto „Vietinė ir urbanistinė plėtra, 
kultūros paveldo ir gamtos išsaugojimas 
bei pritaikymas turizmo plėtrai“ priemonė 
„Viešosios turizmo infrastruktūros ir 
paslaugų plėtra regionuose“

Stjtíð. ESB C 272, 13.11.2009, bls. 16
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X 182/08 Lettland Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Atbalsts tehnoloģiju pārneses un riska 
kapitāla jomā

Stjtíð. ESB C 272, 13.11.2009, bls. 17

X 6/09 Ungverjaland Zala
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Zalaegerszeg vállalkozásfejlesztési és 
befektetés-támogató programjáról szóló 
többször módosított 4/2007. (II.09.) sz. 
önkormányzati rendelet

Stjtíð. ESB C 275, 14.11.2009, bls. 18

X 8/09 Þýskaland Bremen
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.,
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Landesinvestitionsförder­programm LIP 2008 Stjtíð. ESB C 275, 14.11.2009, bls. 19

X 9/09 Þýskaland Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.,
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der 
regionalen Wirt­schafts­struktur“

Stjtíð. ESB C 275, 14.11.2009, bls. 20

X 13/09 Ítalía Emilia-Romagna
Blandað

Misura 1.1 Azione B – Progetti Integrati di 
Impresa – Programma Triennale in materia 
di Attività Produttive

Stjtíð. ESB C 275, 14.11.2009, bls. 20

X 14/09 Litháen Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Parama kreditų palūkanoms kompensuoti Stjtíð. ESB C 275, 14.11.2009, bls. 21

X 18/09 Litháen Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Dalies garantinio užmokesčio 
kompensavimas kreditų su garantija 
gavėjams

Stjtíð. ESB C 275, 14.11.2009, bls. 23

X 19/09 Þýskaland Bayern
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Förderung der Ausbildung von Dorf
helferinnen

Stjtíð. ESB C 275, 14.11.2009, bls. 24

X 20/09 Bretland Northern Ireland
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Urban Development Grant Scheme Stjtíð. ESB C 275, 14.11.2009, bls. 24

X 21/09 Bretland Wales
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.,
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

SME Development Scheme Wales Stjtíð. ESB C 275, 14.11.2009, bls. 25

X 22/09 Spánn Comunidad Valenciana
Blandað

Ayudas en el marco del Plan de 
Competitividad del Sector Turístico 2009–
2011

Stjtíð. ESB C 275, 14.11.2009, bls. 26

X 24/09 Rúmenía Romania
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Schema de ajutor de stat privind asigurarea 
dezvoltării economice durabile

Stjtíð. ESB C 275, 14.11.2009, bls. 28

X 25/09 Austurríki Niederösterreich
Blandað

ECOPLUS Richtlinien für regionale betrieb
liche Investitions­projekte in Nieder­öster­reich

Stjtíð. ESB C 275, 14.11.2009, bls. 29

X 26/09 Þýskaland Sachsen-Anhalt
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Richtlinie zur Förderung der Qualifizierung 
von Beschäftigten mit Mitteln des 
Europäischen Sozial­fonds

Stjtíð. ESB C 275, 14.11.2009, bls. 30

X 27/09 Þýskaland Sachsen-Anhalt
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Richtlinien über die Gewährung von 
Zuwendungen zur Förderung der Fremd
aus­bildung in Ausbildungs­kooperationen 
und in Ver­bünden sowie zur Förderung des 
externen Aus­bildungs­manage­ments aus 
Mitteln des Europäischen Sozial­fonds

Stjtíð. ESB C 275, 14.11.2009, bls. 31
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X 29/09 Ítalía Trento
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Agevolazione per l’acquisto o il leasing di 
nuove macchine utensili o di produzioni 
(c.d. legge Sabatini)

Stjtíð. ESB C 275, 14.11.2009, bls. 32

X 122/08 Tékkland Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.,
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Blokový grant – Fond pro podporu 
výzkumu/2. výzva opatření A

Stjtíð. ESB C 276, 17.11.2009, bls. 24

X 123/08 Þýskaland Hessen
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Mittelhessenfonds GmbH: Ein 
Finanzierungs­angebot für Gründer und 
Mittel­stand im Regierungs­bezirk Gießen, 
Schwer­punkt Medizin­technik hier: 
Investitions­beteiligungen im Rahmen des 
„Mittel­hessen­fonds“ Zins­ver­billigung von 
markt­gerecht vergüteten darlehens­ähnlichen 
stillen Beteiligungen und gegebenen­falls 
Nachrang­dar­lehen, soweit zur Finanzierung 
von Investitionen ver­wendet

Stjtíð. ESB C 276, 17.11.2009, bls. 25

X 124/08 Þýskaland Deutschland
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Verfahrenstechnische und mikro­bio­logische 
Optimierung der stofflichen Um­setzung von 
primär cellu­lose­haltigen land­wirt­schaftlichen 
Rest­stoffen zur Erzeugung von Biogas

Stjtíð. ESB C 276, 17.11.2009, bls. 26

X 125/08 Spánn Cataluña
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Ayudas para la creación de ocupación 
ligada a proyectos de inversión empresarial 
considerados estratégicos para la economía 
catalana

Stjtíð. ESB C 276, 17.11.2009, bls. 26

X 126/08 Danmörk Danmark
Blandað

Innovation og Viden – dansk regional
fonds­program under målet om regional 
konkurrence­evne og beskæftigelse ­
Flere og bedre job – dansk social
fonds­program under målet om regional 
konkurrence­evne og beskæftigelse

Stjtíð. ESB C 276, 17.11.2009, bls. 27

X 129/08 Bretland North East, Tees 
Valley and Durham, 
Northumberland and 
Tyne and Wear
Blandað

NEPA (North East Productivity Alliance) Stjtíð. ESB C 276, 17.11.2009, bls. 30

X 130/08 Þýskaland Berlin
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Umweltentlastungsprogramm II (UEP II) ­
(N 774/07), dort: Vorhaben nach Ziffer 2.6.2 
der Förder­richt­linie, d. h. Vorhaben zur 
Reduzierung verkehrs­bedingter Emissionen, 
Ver­minderung von Lärm und/oder Luft
belastungen

Stjtíð. ESB C 276, 17.11.2009, bls. 31

X 131/08 Írland – Consultancy services provided to SME 
companies engaged in processing and 
marketing of non-agricultural products ­
(non-Annex 1)

Stjtíð. ESB C 276, 17.11.2009, bls. 31

X 132/08 Kýpur Allt landið
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Σχέδιο παροχής χορηγιών προς μικρές και 
μεσαίες επιχειρήσεις για προώθηση του 
αγροτουρισμού στην ύπαιθρο

Stjtíð. ESB C 276, 17.11.2009, bls. 32

X 133/08 Bretland Scotland
Blandað

Scottish Investment Fund Stjtíð. ESB C 276, 17.11.2009, bls. 33
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X 134/08 Tékkland Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.,
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Vrácení části spotřební daně zaplacené v 
cenách minerálních olejů uvedených v § 45 
odst. 2 písm. c) zákona č. 353/2003 Sb., o 
spotřebních daních, ve znění p.p.

Stjtíð. ESB C 276, 17.11.2009, bls. 35

X 135/08 Þýskaland Saarland
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Regionales Förderprogramm des Saarlandes 
für kleine und mittlere Unter­nehmen der 
gewerb­lichen Wirtschaft (ein­schließlich 
Tourismus) vom 1.12.2008

Stjtíð. ESB C 276, 17.11.2009, bls. 36

X 136/08 Austurríki Österreich
Blandað

TOP-Tourismus-Förderung 2007–2013 ­
Teil A

Stjtíð. ESB C 276, 17.11.2009, bls. 36

X 137/08 Þýskaland Thüringen
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Förderung von Investitionen in Forst
betrieben und der Ver­arbeitung und Ver
marktung von Holz

Stjtíð. ESB C 276, 17.11.2009, bls. 37

X 139/08 Austurríki Österreich
Blandað

Jungunternehmerförderung in der 
Tourismus- und Frei­zeit­wirt­schaft 2007–
2013

Stjtíð. ESB C 276, 17.11.2009, bls. 38

X 105/09 Þýskaland Hamburg
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Programm A der Förderrichtlinie 
Modernisierung von Miet­wohnungen 2009

Stjtíð. ESB C 278, 18.11.2009, bls. 19

X 106/09 Spánn Melilla
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Régimen de Ayudas para proyectos de 
especial interés para la Ciudad Autónoma 
de Melilla

Stjtíð. ESB C 278, 18.11.2009, bls. 20

X 109/09 Þýskaland Bayern
Blandað

Bayerisches Förderprogramm „Leit­projekte 
Medizin­technik“

Stjtíð. ESB C 278, 18.11.2009, bls. 21

X 111/09 Þýskaland Bayern
Blandað

Bayerisches Kreditprogramm für die 
Förderung des Mittel­standes (Bayerisches 
Mittel­stands­kredit­programm)

Stjtíð. ESB C 278, 18.11.2009, bls. 22

X 112/09 Þýskaland Brandenburg
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Brandenburg-Kredit für den Mittel­stand Stjtíð. ESB C 278, 18.11.2009, bls. 23

X 30/09 Ítalía Italia, Liguria, Imperia, 
Savona, Genova, La 
Spezia
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Aiuti a favore della formazione 
professionale dei lavoratori occupati nelle 
imprese sul territorio regionale, inclusi 
i titolari di PMI, cofinanziati dal Fondo 
Sociale Europeo, così come previsto in 
particolare nell′ambito degli Assi I, III e IV 
del programma Operativo per l’Obiettivo 
«Competitività Regionale e Occupazione» 
Fondo Sociale Europeo – Regione Liguria 
2007–2013

Stjtíð. ESB C 279, 19.11.2009, bls. 13

X 31/09 Austurríki Salzburg
Blandað

Richtlinie zur Förderung von Maßnahmen 
des Programms zur Stärkung der Wett­be
werbs­fähig­keit der Region Salz­burg 2007–
2013 (RWF-Richtlinie)

Stjtíð. ESB C 279, 19.11.2009, bls. 14

X 33/09 Ungverjaland Közép-Magyarország, 
Közép-Dunántúl, 
Nyugat-Dunántúl, 
Dél-Dunántúl, Észak-
Magyarország, Észak-
Alföld, Dél-Alföld
Blandað

Svájci–Magyar Együttműködési Program Stjtíð. ESB C 279, 19.11.2009, bls. 15
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X 35/09 Þýskaland Deutschland
Stafliður a) í 3. mgr. 
87. gr.,
Stafliður c) í 3. mgr. 
87. gr., Svæði sem njóta 
ekki byggðaaðstoðar, 
Blandað

Energieforschungsprogramm „Innovation 
und neue Energietechnologien“

Stjtíð. ESB C 279, 19.11.2009, bls. 17

X 37/09 Danmörk – Tilskud til at fremme udbredelsen af små 
skala elproduktionsanlæg med vedvarende 
energikilder

Stjtíð. ESB C 279, 19.11.2009, bls. 17

X 50/09 Þýskaland Brandenburg
Stafliður a) í 3. mgr. 
87. gr.

„Einstiegszeit“ (Landesprogramm zur 
Förderung von arbeitslosen Jugendlichen)

Stjtíð. ESB C 279, 19.11.2009, bls. 19

X 54/09 Þýskaland Hamburg
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Förderrichtlinie Energiesparendes Bauen 
Förderrichtlinie für die Gewährung von 
Zuschüssen im energiesparenden Wohnungs
bau in Hamburg

Stjtíð. ESB C 279, 19.11.2009, bls. 20

X 59/09 Spánn – Pland de Competitividad Sector Automoción Stjtíð. ESB C 279, 19.11.2009, bls. 20

X 63/09 Ítalía Trento
Stafliður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Servizi alle imprese Stjtíð. ESB C 279, 19.11.2009, bls. 22

X 65/09 Ítalía Ancona
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Avviso pubblico per la presentazione e 
gestione di progetti formativi POR FSE 
2007/2013 Asse I Adattabilità

Stjtíð. ESB C 279, 19.11.2009, bls. 22

X 146/08 Austurríki Kärnten
Blandað

Richtlinie Strategische Projektentwicklung 
(Finanzierung)

Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 5

X 147/08 Pólland Allt landið
Stafliður a) í 3. mgr. 
87. gr.

„Warunki i tryb przyznawania pomocy 
publicznej na realizację projektów 
celowych”

Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 6

X 167/08 Þýskaland Berlin, Brandenburg, 
Mecklenburg-
Vorpommern, Sachsen, 
Sachsen-Anhalt, 
Thüringen
Stafliður a) í 3. mgr. 
87. gr.,
Stafliður c) í 3. mgr. 
87. gr.
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Investitionszulagengesetz 2010 Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 7

X 190/08 Þýskaland Baden-Wuerttemberg
Stafliður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Neue Energien – Energie vom Land Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 8

X 194/08 Þýskaland Baden-Wuerttemberg
Stafliður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Agrar- und Ernährungswirtschaft – Umwelt 
und Verbraucherschutz

Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 9

X 140/08 Austurríki Kärnten
Blandað

Richtlinie Investitionen Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 11

X 141/08 Austurríki Burgenland
Stafliður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Richtlinien über die Schwerpunktförderung 
der Tourismuswirtschaft gemäß dem Landes-
WiföG 1994

Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 12

X 142/08 Austurríki Burgenland
Stafliður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Richtlinien betreffend die Gewährung nicht
rückzahlbarer Zuschüsse an KMU gemäß 
dem Landes-WiföG 1994

Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 13
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X 143/08 Austurríki Kärnten
Blandað

Richtlinie Forschung, Technologie­ent
wicklung und Innovation (FTI)

Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 14

X 145/08 Austurríki Kärnten
Blandað

Richtlinie Unternehmens- und Projekt­ent
wicklung

Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 15

X 99/09 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

ICT a strategické služby – 2. výzva Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 19

X 100/09 Bretland Wales
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.,
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.,
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Welsh Local Government SME 
Development Scheme

Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 19

X 101/09 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Rozvoj – 2. výzva Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 20

X 102/09 Tékkland Praha
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Operační program Praha – 
Konkurenceschopnost oblast podpory 3.1 
– Rozvoj inovačního prostředí a partnerství 
mezi základnou výzkumu a vývoje a praxí

Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 21

X 104/09 Eistland Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Tingimused väikese ja keskmise 
suurusega ettevõtete investeerimislaenude 
käendamiseks (garantii vormis antava 
riigiabi abikava)

Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 22

X 842/09 Tékkland Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Vrácení části spotřební daně zaplacené v 
cenách minerálních olejů uvedených v § 45 
odst. 2 písm. c) zákona č. 353/2003 Sb., o 
spotřebních daních, ve znění p.p.

Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 24

X 853/09 Ítalía Trento
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Aiuti alle imprese per l’installazione di 
impianti fotovoltaici per la produzione di 
energia

Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 25

X 121/09 Ítalía Italia, Liguria, Imperia, 
Savona, Genova, La 
Spezia
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Disposizioni in materia di aiuti alla 
formazione nell′ambito di interventi 
di formazione – L. 53/00 e dei decr. 
Interminist. del Min. Lavoro e P.S. di 
concerto con il Ministro Economia e Finanze 
n. 62/V/07 del 12.4.2007 e n. 110/07 del 
23.11.2007

Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 26

X 127/09 Finnland – Pk-yrityksille myönnettävä investointi- ja 
työllisyystuki

Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 27

X 129/09 Ungverjaland Allt landið
Blandað

Adóalap-kedvezmény kkv-k részére Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 27

X 132/09 Ungverjaland Allt landið
Blandað

a kis-és középvállalkozások beruházásai 
után érvényesíthető adókedvezmény

Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 28
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X 134/09 Pólland Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Pomoc finansowa na wspieranie tworzenia i 
rozwoju gospodarki elektronicznej w ramach 
Programu Operacyjnego Innowacyjna 
Gospodarka, 2007–2013 – regionalna pomoc 
inwestycyjna

Stjtíð. ESB C 280, 20.11.2009, bls. 29

X 192/08 Ítalía Emilia-Romagna
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Aiuti destinati alle imprese operanti nel 
territorio della Regione appartenenti 
ai settori esposti alla concorrenza 
internazionale e che sono rivolti alla 
prima formazione, alla riqualificazione 
ed aggiorna­mento dei loro addetti, con 
particolare riguardo alle fasce deboli

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 11

X 193/08 Frakkland Allt landið
Blandað

Aides à la recherche et au développement 
agricole

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 12

X 1/09 Bretland Wales
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.,
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Welsh Assembly Government Support for 
Training

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 13

X 2/09 Austurríki Steiermark
Blandað

Richtlinie für die steierische Wirt­schafts
förderung

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 13

X 3/09 Ítalía Lombardia
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Micromacro: bando per micro progetti 
a dimensione regionale e macro 
progetti su grandi aree geografiche per 
l’internazionalizzazione delle PMI

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 15

X 43/09 Bretland North Eastern Scotland, 
Eastern Scotland, South 
Western Scotland
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Scottish Enterprise Business Support 
Scheme 2009–2013

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 17

X 44/09 Slóvenía Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Programi zaposlovanja Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 18

X 45/09 Holland Noord-Nederland
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Investeringspremieregeling Noord-
Nederland 2008

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 18

X 46/09 Slóvakía Západné Slovensko, 
Stredné Slovensko, 
Východné Slovensko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Schéma štátnej pomoci na podporu inovácií 
prostredníctvom projektov priemyselného 
výskumu a experimentálneho vývoja

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 19

X 47/09 Bretland North Eastern Scotland, 
Eastern Scotland, South 
Western Scotland
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Scottish Enterprise Training Scheme 
2009–2013

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 20

X 66/09 Ítalía Puglia
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

«Regolamento per aiuti alle piccole 
imprese innovative operative e di nuova 
costituzione»

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 22
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X 69/09 Spánn Asturias
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Subvenciones a las unidades de apoyo 
a la actividad profesional de los centros 
especiales de empleo

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 23

X 70/09 Spánn Asturias
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Subvenciones a los promotores de proyectos 
de empleo con apoyo

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 23

X 71/09 Finnland Itä-Suomi Pohjois-Suomi
Blandað

Pienten ja keskisuurten yritysten 
kehitysalueille tekemien investointien 
korotetut poistot

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 24

X 72/09 Þýskaland Nordrhein-Westfalen
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.
Blandað

Regionales Wirt­schafts­förder­programm 
NRW (RWP NRW) – Richt­linie für die 
Gewährung von Finanz­hilfen zur Förderung 
der ge­werb­lichen Wirt­schaft ein­schließlich 
des Tourismus­gewerbes vom 17.12.2008

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 25

X 73/09 Bretland Northern Ireland
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Business Improvement Through Training 
Programme

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 27

X 74/09 Ítalía Veneto
Blandað

Agevolazioni per l’acquisto o il leasing di 
nuove macchine utensili o di produzione

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 28

X 75/09 Eistland Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Teadus- ja arendustegevuse projektide 
toetamine

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 29

X 78/09 Spánn Galicia
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Orden por la que se modifica la Orden de 18 
de julio de la Consejería de Medio Rural por 
la que se establecen las bases reguladoras 
de las ayudas en concurrencia competitiva 
para la implantación de servicios de 
gestión, sustitución y asesoramiento a las 
explotaciones agrarias, y se convocan para 
el año 2009.

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 30

X 79/09 Austurríki Österreich
Blandað

ERP-Technologieprogramm Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 31

X 80/09 Frakkland – Fonds d’Aide au Jeu Vidéo – Aide à la pré-
production de jeux vidéo

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 32

X 81/09 Austurríki Österreich
Blandað

ERP-KMU-Programm Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 32

X 82/09 Belgía Région Wallonne
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.,
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Incitants régionaux en faveur des grandes 
entreprises

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 33

X 83/09 Austurríki Österreich
Blandað

ERP-Internationalisierungs­programm Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 34

X 85/09 Austurríki Österreich
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.,
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

ERP-Regionalprogramm Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 35

X 87/09 Austurríki Austria
Blandað

ERP-Infrastrukturprogramm Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 37

X 89/09 Þýskaland Rheinland-Pfalz
Blandað

Vergabe von zinsverbilligten Dar­lehen nach 
dem Mittel­stands­förderungs­programm

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 38
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X 91/09 Þýskaland Bremen
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Richtlinie „Förderung der Forschung, Ent
wicklung und Innovation“

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 38

X 97/09 Bretland Wales
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.,
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Welsh Local Government Training Support 
Scheme

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 39

X 98/09 Bretland Wales
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.,
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Welsh Local Government Capital Investment 
Aid and Employment Aid Scheme

Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009, bls. 40

X 113/09 Bretland Yorkshire and the 
Humber
Blandað

SME Consultancy Scheme for Yorkshire and 
Humber 2009–2013

Stjtíð. ESB C 283, 24.11.2009, bls. 8

X 115/09 Bretland Wales
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Welsh Assembly Government Capital 
Investment Aid and Employment Aid 
Scheme

Stjtíð. ESB C 283, 24.11.2009, bls. 9

X 116/09 Ítalía Italia, Liguria, Imperia, 
Savona, Genova, La 
Spezia
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Disposizioni in materia di aiuti alla 
formazione concessi nell’ambito degli 
interventi di formazione continua di cui alla 
legge 236/93 e del decreto direttoriale del 
Ministero del Lavoro e della Previdenza 
Sociale n. 40/CONT/V/2007 del 7.5.2007

Stjtíð. ESB C 283, 24.11.2009, bls. 10

X 118/09 Ítalía Lombardia
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.

Fondo di rotazione per l’imprenditorialita’ 
FESR Sottomisura innovazione di prodotto 
e di processo Sottomisura applicazione 
industriale dei risultati della ricerca

Stjtíð. ESB C 283, 24.11.2009, bls. 11

X 122/09 Þýskaland Nordrhein-Westfalen
Staf­liður c) í 3. mgr. 
87. gr.
Svæði sem njóta ekki 
byggða­að­stoð­ar­

Investitionskapital des Landes NRW und 
der EU für kleine und mittlere Unternehmen 
(NRW/EU.Investitions­kapital)

Stjtíð. ESB C 283, 24.11.2009, bls. 12

X 138/09 Finnland – Pk-yritysten konsultointipalvelut Stjtíð. ESB C 283, 24.11.2009, bls. 14

X 139/09 Finnland – Pk-yritysten osaamisen koulutus- ja 
kehittämispalveluiden tukiohjelma

Stjtíð. ESB C 283, 24.11.2009, bls. 14

X 140/09 Ítalía Valle d’Aosta
Blandað

Fondo di Rotazione per la Promozione e lo 
Sviluppo della Cooperazione – Foncooper – 
Valle d’Aosta

Stjtíð. ESB C 283, 24.11.2009, bls. 15

X 142/09 Ítalía – Invito per la realizzazione di attività di 
formazione continua nelle microimprese

Stjtíð. ESB C 283, 24.11.2009, bls. 16

X 147/09 Ítalía Sicilia
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Fondo di Rotazione per la Promozione e lo 
Sviluppo della Cooperazione – Foncooper 
– Sicilia

Stjtíð. ESB C 283, 24.11.2009, bls. 17

X 158/09 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Podpora cestovního ruchu Stjtíð. ESB C 283, 24.11.2009, bls. 19
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X 176/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blandað

Fondo di rotazione per iniziative 
economiche

Stjtíð. ESB C 283, 24.11.2009, bls. 20

X 177/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blandað

Finanziamenti agevolati a valere sulle 
dotazioni del Fondo speciale di rotazione a 
favore delle imprese commerciali, turistiche 
e di servizio del Friuli Venezia Giulia

Stjtíð. ESB C 283, 24.11.2009, bls. 21

X 178/09 Ítalía Sardegna
Blandað

L.R. 19 ottobre 1993, n. 51. Provvidenze a 
favore dell′artigianato sardo. D.G.R. 2/2 del 
15.1.2009

Stjtíð. ESB C 283, 24.11.2009, bls. 22

X 161/09 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Podpora zakládání podniků a jejich rozvoje Stjtíð. ESB C 285, 26.11.2009, bls. 5

X 162/09 Þýskaland Brandenburg
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

SOL (Selbstorganisiertes Lernen) – Karriere
planung für Frauen

Stjtíð. ESB C 285, 26.11.2009, bls. 6

X 163/09 Tékkland Střední Čechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední 
Morava, Moravskoslezko
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Občanské vybavení a služby Stjtíð. ESB C 285, 26.11.2009, bls. 7

X 164/09 Tékkland Allt landið
Blandað

Vzdělávání výrobců a obchodníků s 
biopotravinami a šíření informací o 
biopotravinách a subjektech trhu

Stjtíð. ESB C 285, 26.11.2009, bls. 8

X 165/09 Tékkland Allt landið
Blandað

Školní závody Stjtíð. ESB C 285, 26.11.2009, bls. 9

X 120/09 Ítalía Puglia
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Regolamento regimi di aiuto per le strutture 
e i servizi e socio-assistenziali

Stjtíð. ESB C 289, 28.11.2009, bls. 7

X 146/09 Ítalía Italia
Blandað

Interventi di reindustrializzazione destinati 
alle aree di crisi industriale

Stjtíð. ESB C 289, 28.11.2009, bls. 8

X 155/09 Ítalía Lazio
Blandað

Legge 1329/65 – Agevolazioni a favore di 
PMI per l’acquisto o il leasing di nuove 
macchine utensili o di produzione

Stjtíð. ESB C 289, 28.11.2009, bls. 9

X 156/09 Pólland Allt landið
Staf­liður a) í 3. mgr. 
87. gr.

Pomoc finansowa na doradztwo 
udzielana przez Polską Agencję Rozwoju 
Przedsiębiorczości w ramach Programu 
Operacyjnego Kapitał Ludzki

Stjtíð. ESB C 289, 28.11.2009, bls. 9

X 157/09 Ítalía Lazio
Blandað

Legge 598/94, articolo 11 – Interventi per 
innovazione tecnologica, tutela ambientale, 
innovazione organizzativa, innovazione 
commerciale e sicurezza sui luoghi di lavoro

Stjtíð. ESB C 289, 28.11.2009, bls. 10


